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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 
E l ő f i z e t é s i a r : 

l )j.l«» Ívrp 4 frt — M korona, íél«»re S£ frt = 4 korona, 
negyedévre 1 frc = 2 koron*. 

l'.WirH hz'Íiii árii IO kr. — 'Üt fillér. 

Feleifit izerkenztö : 

W I T T I N G K H A N T A L . 
Kiadó é» laptulajdonos : 

F K I G I a G Y U L A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e c l a i i i á t i ó k a k iadó tu la jdonos-

hoz, Fe i f c l ( i y t t l a nyomdászhoz (vá roskör 81) iu t ézendők . 

Nyilttér sora 4 0 flr - Hirdetések nagyság szerint. 

Erzsébet-szobor. 
Elköltözött tehát tőlünk az annyira szeretett, 

imádott királyi hölgy, Erzsébetünk, i t thagyva ma-
gyar nemzetét végtelen fájdalmával és ezer kin-
jávai ? ! 

Lehetséges az ? ! 

Nem tudunk, nem akarunk hiuni a sors in-
tézkedésének, mely örökre elszólította közülünk. 
Mintha most is itt j á rna közöttünkmurtir-szenvedé-
sével, halvány arczán ülő bánatos mosolyával, melyet 
a mi szeretetünk varázsolt oda. 

Nem tudunk, nem akarunk hinni elmúlásában. 
Azt akar juk , hogy az, aki ugy szeretett bennünket 
s akit mi annyira szerettünk, annak az a lakja itt 
legyen közöttünk időtlen időkig, hogy szive jósá-
gának halhatatlan voltát művész keze vésne mara-
dandó emlékbe. Hogy az a szeretet, melylyel gyászba 
borult a lakján csüngtünk, átszálljou unokáink 
h/.ivébe ; hogy az az emlék jele legyen a 1111 egész 
odaadó vonzódásunknak, lelkesedésünknek, hozzá-
fűzött nagy érzésünknek minden időkre. 

Igen, alighogy márt i romságának hire szomorú 
valóvá lett, kipattant szobra felállí tásának eszméje. 
Egy pár nap és a gazdagok ezrei, a szegények 
fillérei oly összegre növekedett, mely egymaga is 
elégséges volna egy szép alkotás létrehozására. De 
nem. Annak a szobornak olyannak kell lennie, 
amilyen ó uiaga volt : párat lan, r i tka kegyes alko-
tásnak. Mert mit jelent az a szokatlan kézség, 
melylyel szobrára az alap oly mesés gyorsan emel-
kedik ? Hogy nem akar juk sokáig nélkülözui őt 

közülünk, mert hisz vele áldás, szeretet já r . Hogy 
itt akar juk tudni közöttünk, képzeletünk megele-
venítette márvány a lakjában, mert hiszen az élő 
iránt való lelkesedés és szeretet vezet majd ben-
nüuket az elé a szobor elé. 

Az örök nőiség nagyságának, t isztaságának 
legékesebben szóló kifejezője lesz az a márvány. 
Az a fehér kő a lelket tudja vissza varázsolni, 
mert benne tisztább a kifejezés, mint a bronzban. 
Fehér lelkének jóságos képe azért márvány legyen, 
márvány, melynek maradandóság* példázza szivünk-
ben felmagasztosult örök emlékét. És álljon majd 
a főváros szivében, hogy az élet középpont jában 
hullámozzék körötte népe millióinak érzése. 

Mert a mi lelkesedésünkben hiány bizonyára 
nem lesz. Azt hiszszük, hogy soha még magyar 
szoborra nagyobb készséggel nem adakoztak, mint 
az ő szobrára. A nemzet költőit, államférfiait csak 
azok értik meg, nagyságuknak csak azok adóznak, 
akik maguk is belé tudnak hatolni szelle-
mükbe, akiket tanulságuk késztett az elismerésre. 
De Erzsébet királyné emléke minden magyar sziv-
ben egyformán él. Föur és pór, tanult és tanulat-
lan egyaránt ismeri a lakja igazi fényébén. Ebben 
a szoborban az egész nemzet minden rétegének 
egvetleu érzése forr egybe. A szeretet szobra lesz 
az ; a királynői méltóságnak, a Gondviseléstől kül-
dött nagylelkű asszonynak emléke, akinek a képe 
el nem vész egyetlen magyar szivböl sem, de 
mindezeknek a sziveknek érzését kell, hogy egye-
sítse szobra, az ő áldott emléke. 

A királyné emléke. 
Boldogult Erzsébe t királyasszony uuk temetése nap-

ján , e kó 17-én ö l tö t te városunk a legmélyebb gyász t . 
A sokszorosul! megszaporodot t f eke t e lobogók szomorú 
á r n y a alat t j á r t a k - k e l l e k as emberek az u t czákon , a 
férfiak gyász je lvényekke l ka r j a ikon , vagy fövegeiken , a 
nők talpig feke teben . Minden arczról v issza tükröződöt t 
a megha to t t ság , melyet fokozot t a t emplomokban és is-
k o l á k b a n elhangzot t e m l é k b e s z e d e k . A tanuló i f júság e 
napon ülte gyászát a nagy fe jedelemasszony ért H azon 
részlvet t a nagy közönség is. A katonai a l reál iskola kápo l -
náját* m lieer Károly katonai l e lké - r - t aná r reggel r e k v i e m e t 
t a r to t t x azt megelőzőleg gyászbeszéde t . A benczések 
templomában is e napon volt a gyászis tent isz te le t . 10 ó rá ra 
tel jesen megtel t a t emplom gyászoló közönséggel szépen 
emelve az i t ju*ág g \ a s z ü n n e p é t . A rekviem ala t t az 
i f j U H . i g énekelt * körben kétszer szólóban Zichy H e r m á i m 
g ró fné ha l la t ta remeg hang ja i . Rekviem uiau a szószék-
ről Vöröt BaMuin benc/.es t a n á r a lka lmi szent beszedet 
m o n d o t t , melynek ba iá -a a la t t szem nem marad t köuy 
nélkül . 

R g\ á ' / ü m i e p e t megelőzőleg, már reggel 8 órakor 
a községi polgári fiu- és l e á n j iskolában volt emlékbe-
széd . Az iutezet i^Hz^atója, Stútrlein Q t b o r bes té i t ot t 
r emeg sti lben és nagy hutással . Az i f júság ka to l ikus 
tesze már előzőleg, szep tember 13-án vett reszt a gyász-
i s ten t i sz te le ten , a más vallásbeliek pedig u tóbb fe leke-
zetük t emploma iban . 

A kath . elemi és polgári i skolák, a t an í tónőképző 
IUtétet növendéke i ugyancsak a t emetés nap ján reggeli 
8 ó rakor gyászmisét ha l lga t tak s azután az iskolák 
helyiségeiben gyülekezve ül ték meg U irály asszonyunk 
e m i e k e t . 

A gyász a dé lu tán i ó r á k b a u vált á l ta lánossá , s kül-
sőleg is impozánssá . 3 ó rakor a hatóság előleges fel-
h ívásá ra bezár ták az üz le teke t , beszünte t ték a külső 
m u n k á t . Olyan szomorú képe lett a vá rosnak , hogy a* 

TARCZA. 
A z e l e f á n t . 

• .KŐS/KO ÉS VIDÉKE* sredeti tárcsája. 
Ir ta: lf]. Tl^lss 6abor. 

É j i e l u t á n ket óra volt, mikor Martonos gyű rö t t 
gallérral, félig elolvadt kezelőkkel es agyonlánezol t e s i ' 
pékben a lukasára é rkeze i t . 

A tolöl tőjét , a s e l \ e m belesü f r a k k j á t , meg a 
g jöngyösh i i zgombot m e l l é n j e t az á g y a mellett i szekre 
dobta. Az éj jel i asz ta lá ra szórta a zsebeben levő ezüst-
pénzt , n uioiiogrammos s z i v a r i á i o i a j á t ped ig—minthogy 
sötétben is tű i tő l ni szokott — a pá rná i a lá r e j t e t t e . 

Egy sz.ent-Beuedek-rendi apá t uyugodt lelki isme-
retével dőlt végig a/, agyon és minthogy az á tudvaro l t 
é j szaka , meg részben a megivot t pezsgő mia t t is nem 
tudót azonnal elaludni — m i t t ehe te t t volna o k o s a b b a t P 
— há t a jegyesérő l , meg a közelgő házasságról gondol-
kozott . 

Ta t ich Klá ra u g ) a n hivata losan még nem viselte 
a Martono* g y ű r ű j é t , a fiatal ember azonban, ki már 
félév ó ta úgyszólván mindennapos volt a Ta t ich háznál , 
fait accompli -nak tek in te t te ezt a szívbeli Ügyét. 

K la ra nem volt első eszmenye a huszonöt éves 
barna a rczu Murtonosnak, ki első ízben akkor érezte 
fogékony szivében a szerelem isteni gyöt re lmét , mikor 
a szülei huszonhárom évvel egelőt t az ovodába a d t á k . 

A n a g ) o n fiatal Mar ionos első szerelmének édes, 
szouioru emiekei ugyanis a szőke óvó kisasszony fehér 
blúzához tüződnek . Komoly és mély vonzalma, fájdalom 
nem talál t kellő mél tány lás ra a fagyos le lkületű óvónőnél 
ét így Martonos koráu vég ig já r ta a viszonz.stlap szere-
lom k á l v á r i á j á t . 

Sokszor megvigasz ta lódot t és meg többször esa-
lódott azóta ez az a l ap jában véve szenvedélyes termé* 
szeiű ferf i lelek, mig végre egyik farsangi mu ia t s ag 
a lka lmával Ta t ich K l á r á r a b u k k a n t . 

Ez. a leány, soha egyál ta lán nnm lehetet t c súnyának 
mondani , nem volt anny i ra szép, a menny i r e okos volt. 
— Ilyen asszony való nekem — kons ta tá l t a m a g á b a n 
Martonos, a kinek t i tkon imponál t a Klára európa i 
inte l l igenoziája . 

A Ta t i ch háznak még egy másik rendes lá togató ja 
is vo l t : H a l m á g y i I v á n . 

Ez az é r d e k e s arczu ember , a inagyarosz t rák mo-
nark ia legnevesebb a th lé t á i közé tar tozot t . Biczikl in 
elér t r ekord ja i ró l l egendáka t mesél tek a spor t -ú j ságok . 
Ha lu iagy i t Mar tonos vezet te be K l á r á é k h o z es b a r á t j á n a k 
a szolgála t tevő apród szerepét szán ta . A zsur - t á r saságok 
nyelvén m o n d v a : e letáut i ink sze rződ te t t e . 

— Ez az az ur — mondta a b e m u t a t á s nxp j án 
Klá rának — a ki az ön kedves m a m á j á t ezentúl szóra-
koztatni fogja . 

H a l m á g y i lá tható lag igyekeze t t megfelelni a be lé je 
helyezet t b i z s lomnak . A Martonos lá togatása i a lat t hosszu 
ó r á k a t töl töt t a T a t i c h n é t á r s a ságában , a ki nagyon meg 
volt e légedve u j gava l l é r j áva l . 

— N e m é r t em m a m á t — szólt K lá ra többször — 
mi dicsérni valót talál azon a pedál nyomogs tón . Mar-
tonos véde lmére kelt a b a r á t j á n a k : 

— Maga nagyon ei fogul t azzal a fiatalemberrel 
szemben, a ki sokkal tehe tségesebb, mint gondolna . 

— Az ám I Ugy ke rékpá roz ik , mint M e r k ú r , ugy 
iszik, mint egy cbansone t te -énekosnő és ugy viv, mint 
egy keresz tes lovag . . . Meglehet , hogy ezek mind 
fényes e rények a kávéház i assz ta l t á r saságok szentében, 
de nekem más fogalmaim vannak a fé r f iasságró l . 

Mar tonos kíváncsi volt azokra a foga lmakra . 

A férfiasság neiu abban áll , hogy az ember s a r l ó v á 
görbül t há t t a l zongorá'-ik a lábával egy védtelen g é p e n . 
A sport t u lha j t á sa mindig szána lmas kor lá to l t ságra m u t a t . 
C*ak egy szenvedélyt tudok megbocsá tan i . 

— Az őszinte, mély, igaz szere lem. 
— No ezt a sportot ha t á rozo t t an kevesebben űzik 

— mondta Martonos. 
Később le lk i furda lása i t á m a d t a k . Ugy érez te , hogy 

Ha lmágy i t , a ki nap-nap u t á n feláldozza m a g á t é r e t t e , 
védelmezni kell K lá ra e lő t t . Becsüle tes ipa rkodássa l 
igyekezet t t ehá t a b a r á t j á t j o b b vi lágí tásba he lyezni . 

— Miért j u t t a t j a e szembe m i n d u n t a l a n azt az 
ember t ? — fakad t ki egyszer K l á r a . 

— Mert igazság ta lan vele szemben . N e k e m tesz 
szívességet , ha melegebben bánik l l t l m á g y i v a l . 

— Mi r t legyek én kevésbbé hideg hozzája , min t 
ő i r án tam ? L á t j a , hogy mindig a mamáva l fog la lkoz ik , 
velem nem is törődik . . . 

Ig) ál l t az ügy a T a t i c h é k február i h á z i b á l j á n a k 
es té jén . Martonos reggel abbau a jóleső t uda t l an szén-
de redé i t el ods lmza, hogy K lá r a r a j t a (Mar tonoson) 
kivül minden negyveuöt éven inneni fiatal embor t — 
gyűlöl . 

A Klá ra dobogó, sze re lemre vágyó szive a z o n b a n , 
mint látni fogjuk , távolról sem volt oly szigorú és é r -
zéket len, mint zzt Martonos képze l t e . 

Másnap kora reggel , 10 —11 óra közö t t heves 
csengetés ébresz te t te fel a Ta t i ch K l á r a prezuinpt iv 
j egyesé t . 

Mar tonos a revolvere u t á n nyúl t . 
— Lelövöm A n y o m o r u l t a t , a ki é j s zaka se h a g y 

p ihenn i . 
A következő p i l lana tban az inas k inyi to t ta az a j t ó t . 
— H a l m á g y i ur van itt . 
— Menjen a pokolba . 



u t c z á n vé ' e V n ü 1 k i k e r ü l t e m b e r e k sz in te lAbu j jhegyen 
j á r t a k , hogy a n a g y c sende t , ti inotyI»«'íí»'« gvász t tneg 
n« z a v a r j a k . l ' o n t négy ó r a k o r , a t e m e t é s ide jén u jbo l , 
u t o i i á r a fe l s í r tak az összes ha rangok » zúgtak eg\ n e g y e d -
ó r á n á t . A s z e p t e m b e r i szel lő a szomszéd fa lvak h a r a n g -

szavá t is b e l e m e r i t e az é g n e k H /á l ló , i m á r a hivő s z ó z a t b a . 
8 in ikor umlau t kongó i t a p l é b á n i a - t e m p l o m nagy ha-
r a n g j a , ú j r a c send ál lot t be « > kép vá l t oza t l anu l egy -
h a n g ú , borús m a r a d t 6 ó rá ig , a m i k o r e g y r e - m á s r a meg-
é l é n k ü l t — m á r a h o g y a n n á l u n k nzokott — a t u tcza , 
d e e s se l g y á s z u n k a t m e g nem ve t e t t ük le . 

V a s á r n a p a regge l i é r á k b a n az ag. ev . t e m p l o m b a n 
g y ü l e k e z t e k a b ivek a k i rá ly a s s z o n y é r t t a r t a n d ó iston-
t i s z t e l e t r e 8 ó r a k o r Mtchaeli* I z idor le lkész n é m e t 
nye lven h i r d e t t e a g y á s z t , n i egba ióan e c s e t e k e n u fe je -

d e l m i asszony t r a g i k u s végét » a / e fölöt t i f á j d a l m a t . 
F e l 11 ó r a k o r a h iva ta lon u iagyur i s t en t i s z t e l e t e t t a r to t -
t á k , m e l y r e a ka tona i én po lgár i haté t iágon kivül m á s 
va l l á snak is m e g j e l e n t e k , h a l l g a t v a Pröhle l l e n r i k le lkesz 
r emek emlék beszede t s a k ó r u s szép z so lozsmá i t . 

K e d d e n 9 ó r u k o r a k a t h . p l é b á n i a - t e m p l o m b a n volt , 
mos t m á r a m á s o d i k r e k v i e m . Ezen a he lybeu á l l omásozó 
k a t o n a s á g t i s / t i k a r a e» leget iysúge j e l e n t meg t e l j e s 
szá inban . 

S z e r d á n d é l u t á n 4 ó r a k o r az iz rae l i ta t e m p l o m b a n 
t a r t o t t a k a g y á s z ü n n e p e t . Wiener Márk rabbi Imziifiaa 
s zép beszéde s a GoUlsíetn Mik*a, s / o m b i t h e l y i f ő k á n t o r 
veze t e r e a l a t t m ű k ö d ő e n e k k a r e l ő a d á s a m e l y e n ha to t t 
a szép a z á m u h a l l g a t o s a g r a , mely közöt t a k a t o n a i és 
po lgár i ható.-<ag képvise lői is he lye t f o g l a l l a k . 

E> ezzel b e f e j e i é s t n y e r t a n á l u n k s p o n t á n módon 
m e g n y i l a t k o z ó g>á«z ü n n e p s o r o z a t a , bá r s / . ive iukből 

s o k á i g , t a l án soha sem fog kihalni e m l é k e z e t e j ó a n y á n k -
Hűk, a t r a g i k u s véget ér t nagy k i r á l y a s s z o n y n a k . 

— Hivatalvizsgalat. Dr. Laky K r i s t ó f , k i r . k ú r i a i 
b i ró , a s z o m b a t h e l y i ir . t ö r v é n y s z é k e l n ö k e e hó 19-én 
M'tterhiízij L a j o s t ö r v é n y s z é k i i roda i< ;a /ga tóva l K ő s z e g r e 
é r k e z e t t s itt 22 - ig u k i r . j á r á s b í r ó s á g ü g y m e n e t é t 
> l /*ga l la . 

- - Személyi hírek. Auguszt J á n o s város i j e g y z ő , 
m i u t á n s z a b a d s á g i d e j e a bet fo lyamai t l e t e l i k , u j b o l el-
fogla l ja h i v a t a l a i . — Xqulassy l i t v á n o s e m e t e i k ö r j e g y z ő 
— m i n t ő r ö m m e l é r t e s ü l ü n k — t r a c h o m á s b a j á b ó l tel -
j e s e n g y ó g y u l t a n a n a p o k b a n tér viasza B u d a p e s t r ő l . 

— Börtönvizsgalat. Bdrdussy L á s z l ó s z o m b a t h e l y i 
k i r . főügyész, p é n t e k e n Kőszegen időzött s m e g v i z s g á l t a 
a v á r o s h á z a b ö r t ö n h e l v i s e g e i t . 

— Adakozás a királyné szobrára. A kőszeg i á l t a -
l ános t a k a r é k p é n z t á r f. e. szept 20-a i i t a r tó i t i gazga tóság i 
ü l é s é b e n 1 0 0 k o r o n á t s z a v a z o t t meg a k i r á l y á é e m l é k é r e 
á l l í t a n d ó s z o b o r r a . Az i n t é s é t ezzel szép j e l é t a d t a haza -
fias é r z é s é n e k . 

— Intezet megnyitasa. A d o m i n i k á k n á l t e g n a p 
n y i t o t t á k meg a po lgár i t a n í t ó n ő k é p z ő e lső é v f o l y a m á t 
m e l y r e edd ig m á r ? n ö v e n d é k j e l e n t k e z e t t . A k ö z o k t a -
t á sügy i m i u i - z t e r l e i r a t á b a n ö r ö m e t f e j ez t e ki a do tn in t -
kak i n t é s e i é n e k g y o r s f e j l ő d é s e f e l e t t . 

— Tisztviselők flzetesrendezese A vá ros i t iszt-
viselők fizetesreudezé'e ügy eb n k i k ü l d ö t t b i zo t t s ág j avas -
la ta m e g t é t e l e e l ő t t t a n u l m á n y ózni k í v á n j a a r ü g y e t és 
csak a z u t á n megy be le a dolog m e r i t u m á b a . E g v e b k é n t 
ugy é r t e t t ü k a mul t városi k ö z g v ü l e s e n f e l szó la ló kép -
viselő in ten i 'Z ió ja t , hogy csak a s z ü k s é g k é p e n r e n d e z e n d ő 
fizetésekre n é z v e é r t e t t e egy b izo t t ság k i k ü l d é s é t , vagy i s 
nem v a l a m e n n y i t i sz tv i se lő fizetésemelését k í v á n t a , ami 
k ö z ö t t egy kis k ü l ö n b s é g e i l a t u n k és nenn v igasz t a l á s t 
»z a d ó f i z e t ő k r e nézve . 

A varos Jövö evi budgettje Mind ig a z t h i t t ü k , 
hogy a város i h á z t a r t á s fináncziroxásának r e n d e z e s e m á r 
csak rövid idő k é r d é s e s a g a z d a s á g i é l e tnek fel kell len-
dü ln i e . A dolog a z o n b a n n e m ugy k í n á l k o z i k . U u d g e t t ü n k 

e g y i k igon j e l e n t é k e n y t é t e l e elemik azá l t a l , hogy az 
á l l a m i í t a l iné fés i jogot e z e n t ú l a vá ros n e m keze lhe t i , 
mi á l ta l j ö v e d e l m i f o r r á s a t e t e m e s e n m e g c s o k k e n . Miu-
t án e ^ y e b fo r r á sok seui k i n a i k o z n a k , a v á r o s kouy te i eu 
les/, a f e l m e r ü l ő h i á n y t p o t a d ó u t j á n besze rezn i , a mi 
a/, adózók f o k o z o t t a b b m e g t e r h e i t e t é s e v o l fog j á r n i . 

— P o r . Vau most k ó z ö n s e g ü u k u e k r é s z e az u tcza i 
p o r b a n . Sze l k a v a r j a a/.t tol cs viszi a s z e m ü u k közé , 
a m i t ped ig oz az e l e m i t t fe le j t a s z á r a z t a l a j o n , az t 
m e s t e r s é g e s e n t o v a b b i t j a az u tezasepro . V a l o s a g o s s k a n d a -
lum, ami t s z e m e i u k k e l es t ü d ő i n k k e l i l y m o d o u m ü v e i n e k , 
szoiuo l á t t a r a a z o k n a k , a k i k n e k m ó d j á b a n á l l a n a o 
mizé r i ákon seg í t en i . T a l á n egy k is p o r o l i e u ő r z ó b i z o t t s á g 
s eg í t he tne , vagy l e g a l á b b j a v a s o l h a t n a v a l a m i t o b a j 
elluu — ha m e g ugyan te l l ik a b i z o t t s á g o k b ó l . 

— Az erdő haszna. Fö ldszab&s t e k i u t e t e b e u e leg 
s z é p , vá l toza tos h a u r u i i k u a k egyik b ü s z k e s é g e g y a u a i i t 
s z o k t u k e m l e g e t u i a Hétforrás-1. KogebOeii m a g a a v á r o s 
apo l ta , u j a b b a n t e t e m e s pé i i za ldoza t t a l u tu r i s ia -os / . t á ly 
d e d e l g e t i ezt a r o m a u t i k u * e r d ő r o s z t , a I tözóuseg ped ig 
szorgos l á t o g a t a s a v a l t ü n t e t i ki . A f r i s s f o r r a s - v i z e u k i v u l 
u ü v ö s á r n y u k , vodet t h e l y e k s a h e g y o l d a l t d í s z í t ő l o m b -
s á t o r vá r t a o t t a l á toga tó t , ki o d a e r v o , a l ig t u d o t t m e g -
válni a k e d v e s he ly tő l . M á s k é n t lesz az mos t e z u t á n . 
H o g y ne legyen o l t a k k o r a aö to t seg ; hogy a h e g y e k r ő l 
l eömiő esőv íz könny ebben f ö l á z t a t h a s s a a/, u t a k a t s hogy 
a fo r r á s -v i z is e l a p a d j o n : a va ros l e t a r o l t a t t a a k a t l a n 
bel le io t k e p e z o l a k a i . Az erdui ü z e m t e r v nem i s m e r 
i n e H e k t e k i n t e t e k o i , a városi kassza n e m n é l k ü l ö z h e t i egy 
p a r öl i á n a k az á r a t , m e r t a g a z d á l k o d á s t mos t n a g y -
ban viszik. E z a r e n g e t e g e r d ő , mely a k k o r a t ö m e g e t 
t áp lá l az ö h o z a m á v a l , c sak a k i r á n d u l ó n a k , a t u r i s t á -
nak iieui fog e / u t a u e l ő n y t n y ú j t a n i , h a c s a k fa - es a loui -
b o r d o z a s r a n e m s z a n j a r a m a g á t az i n t e l l i g e n s e b b p u b -
l i k u m is . 

— Az Esterhazy-fele Javak. Esterházy Miklós 
herc/ .eg, c s a l a d j a h i ib izomai iy i j a v a i n a k u i a j o r e s z k o j a 
f e lo lda t t a a nagv j a v a k a t a zár a ló l . Az l t j u b e r e z e g m a g a 
fogja a vagy ont keze ln i s az Hzt m é g t e r h e l ő a d o s a g o k a t is 
r e n d e i n i . E r r e b i z t o s í t é k o t n y ú j t a n a k az i f j ú h e r o z e g 
s zemé lyes j ó t u l a j d o n s á g a i és a n e m e s in t eucz ió , a mely 
öt apa i ö r ö k é n e k á t v é t e l e k o r e l tö l t i . B u z g ó s e g í t ő j e lesz 
neki a h i t b i z o m á n y i j a v a k k ö z p o n t i ig i z g a t o j a , Haller 
J ó z s e t k i r . t a n á c s o s , ak i edt l ig is nagy é r d e m e k e t s z e r -
zett az ü g y e k i n t é z é s e k ö r ü l . A l e l e t t á r s z e r i n t az a k t í v 
vagy on 1 6 7 , 4 6 0 , 8 0 0 k o r o n a , m e l y e t m a r c*ak 2 0 , 2 4 0 , 7 0 7 
k o r o n a a d ó s s á g t e r h e l . 

— Szemvizsgalat. Dr. Kováts I s t v á n város i t iszt i-
o rvos e ho 2 3 - á n sze iuv izsga lu to t t a r t o t t a he lybe l i i sko-
lák n ö v e n d e k e i k ö z ö t t . E/. a l k a t o m m a l a t iszt i o rvos 
figyelme k i t e r j e d t a közegész ség - es Msz la ságügy egy eb 
k o v e t e l m e n y e i u k e l l e n ő r z é s é r e is. 

— S z ő l ő t e r m e s ü n k . Még nem veszett el minden 
r emény a r r a uézve , hogv, d a c / . i r a az idei j e g v e r e s n e k , 
egy kis s z ű r e i r e ne t e h e t n é n k s ze r t . A d é l n y u g a t i szőlő-
d ű l ő k b e n m e g l e h e t ő s e n nagy m e n n y i s é g ű a f ü r t , mely 
d a c z á r a az u r a l k o d ó s z a r a z s t g n a k s z e p e n f e j l ő d i k . H a 
menny iseg d o l g a b a n szűkösen l e szünk is, m inőség i l eg 
igen jó s z ü r e t e t v á r h a t u n k . 

— A kis katona. A k a t o n a i a l r e á l - i s k o l a e l ső éves 
a p r ó s á g a i köze fe lve t t ek s z e p t e m b e r e l s e j é n egy kis 
d e b r e c z e n i fiúcskát is. A kis cs<>p k i tü löen fes te t t az 
u n i f o r m i s b a n s ön te l t b ü s z k e s é g g e l s i m i i u i t a vcgig f é n y e s 
s i r g a g o m b o s . W a f f i . r ock* - j a t . H a j h ! S z é p is az a 
ka tona -é l e t . T e t s z e t neki m i n d e n : a k i s p a j t á s o k , a 
t iszt u r a k , kik t a n í t o t t á k , a s z ó r a k o z á a o k , szóva l minden 
u j es e r d e k e s volt e l ő t t e s m e g vol t e l e g e d v e egy p á r 
nap ig . A z u t á n vá l tozot t a h e l y z e t . K e z d t e é s z r e v e n n i , 
hogy nek i n a g y o n h i á n y z i k v a l a m i j e , v a l a m i , a m i t i t t 
nem polol s e n k i és s emmi , b á r m i l y e n k e d v e s e k l egvenek 
a p a j t á s o k , b á r m i l y e n b a r á t s á g o s a k a t a n á r u r a k . A 
|>apát es a m a m á t ue lkü löz t e . É r z é k e n y l eve le t irt haza , 
me lyben s z iv r eba tó hangon kér i a d r á g a p a p á i , hogy v igye 
őt h a z a „ H i s z nem lehet neked — ú g y m o n d — oly k é m é n y 
sz ived , hogy i t t hagy | e n g e m s z e n v e d n i ; g y e r e , g y e r e , 
g y e r e es vidd haza a te bús fiacskádat." É< a p a p á n a k , 
bá r k a t o n a e m b e r , t ény leg n incs k ö b ö l a sz ive , e l j ö t t e r t o 
s m időn l a t t a , hogy a kis k a t o n á t n e m lehel m a r a d a s r a b í rn i , 
h a z a v i t t e . Cs a m a g y a r o k I s t e n e f e n n az egben b i zony -
n y á l e l n é z ő e n mosolygot t Lűtelei i kis k a t o n á | a f ö l ö t t . 

— Vizsgalat Dr. Meziilchrdtiky K tinim megyei 
f ő o r v o s c s ü t ö r t ö k ö n dr . Laurinyer J á n o s j á r á s i o rvos 

k í s é r e t é b e n L ó k á n m o g v i z s g i l l a a kézi g y ó g y t á r t s az 
összes ü z l e t e k e t . 

— Szemvizsgalat a vidékén Dr. Laur inger J á n o s 
kőszegi j a r a s i o r v o s a hot f o l y a m á n C s ő u i ö t e , L u d a d és 
P e r e n y e k o z s o g e k b e u s z e m v i z s g á l a t o t t e l j e s í t e t t es t r a -
c b o m a s e s e t e t néhol neui t a l a l t . 

— Bokreta-Ünnep. A kőszegi e v a u g e l i k u s felső-
l e á n y i s k o l a epi lese vei s i e p e n h a l a d n a k e lő r e . Most m á r 
t e tő a l a t t áll az i i i i pozausuak készü lő é p ü l e t s a s z o k á s u s 
b o k r e t a - ü i i u e p e t t e g n a p d o l u i á n 4 o r a k o r t a r t o l t á k meg 
s z ó n o k l a t s bő á l d o m a s s a l nagy k ö z ö n s é g j e l e n l é t é b e n . 

— Tűz a vidékén. Mul t v as i i r t iap d é l t á j t a v a m s 
t ű z o l t ó s á g a i azza l a i a r m e r o z t á k , hogy a s z o m s z é d b a n tú z 
vau. K i k ü l d t e k b i c z i J i u egy ő r s z e u i o t , mely a z z a l j ö t t 
v issza , h o g y a t üz K ő h a l o m kot ül van , m i r e a tüzo l to -
sag m a r a d t . M i s n a p t u d t u k m e g , hogy a t üz D o r f e l b e u 
p u s z t í t o t t , 8 l a k ó h a z a t s o g y e b h o l m i t t é v e s e m m i v e . A 
k á r m e g l e h e t ő s nagy . 

— Hirdetmeny. A j u b i l e u m i é r m e k e l n y e r e s e Ügye-
be u . M i n d a z o k , a k i k Ó cs. es k i r . apos to l i f e l s é g e 5 0 
éves u r a l k o d . t s a a la t t a f e g y v e r e s e rő vagy c s e u d ö r s e g 
k ö t e l e k é b e n szolgál t ak es m a r v e g e i b o c s á t á s t k a p t a k 
az ezen j u b i l e u m a l k a l m á b ó l a l a p í t o t t „ e m l é k é r e m " el-
n y e r e s e v é g e t t , o k m á n y a i k n a k ( v é g e i b o c s á t ó levél , el-
b o c s á t ó l ap , k i lép t i b i zouy i t ' á n y vagy i g a z o l v á n ) ) b e m u -
t a t a s a me l l e t t , a l u l i r t h i v a t a l n á l f. e . o k t ó b e r hó 4-ig 
j e l e u t k e z h e t u e k . A z o k n a k , a k i k m e g k a t o n a i k ö t e l e z e t t -
seg vagy e g y é b k é n t k a t o n a i n y i l v á n t a r t á s a l a t t á l l a n a k , 
j e l e n t k e z n i iieiu kel l . U ö v e b b i f e l v i l á g o s í t á s f e n t i l i a ta r -
időig a lu l i r t h i v a t a l b a n n y e r h e i ő , liol uz e m l é k é r e m r e 
v o n a t k o z o a l a p s z a b á l y o k is b e t e k i n t h e t ő k . Ez.en h i r d e t -
meny azok a l ta l is figyelembe v e e n d ő , a k i k ez ü g y b e n 
m á r m e g e l ő z ő l e g j e l e n t k e z t e k . 

K ő s z e g , 1 8 9 8 , s z e p t . 1 6 - á n . 
Jíöszegi József, 

városkapitány. 
Elhalasztott kiallitas. Szomorúság tölti el a 

m a g y a r n e m z e t e t — h ó d o l a t t e l j e s e n s z e r e t e t i K i r á l y n é j a 
g y á s z o s e l h u n y t a m i a t t ; a m i n d n y á j u n k a t b e t ö l t ő mely 
g y á s z i.em e n g e d i , hogy k i á l l í t á s o k t a r t a s s a n a k . Ebbő l 
k i i n d u l v a , h a l a s z t o t t á k el a j ö v ö é v r e a fo lyó ev o k t o b e r 
9 — 16-a ra t e r v e z e t t k i á l l í t á s t ; d e el is ke l l e t t h a l a s z t a n i 
e k i á l l í t á s t , m e r t a n e p k ö u y e i v e l á z t a t o t t es a szen t 
szent r a v a t a l r a h e l y e z e t t k o s z o r ú k b a k ö t ö t t ü k a z o n vira-
g o k a t , a m e l y e k az őszi k i á l l í t á s t e k e s i t h e t l e k vo lna . 

— Egy jó karban levő zongorit helyszűke 
miatt eladó. Bővebbet e lap kiadóhivata lában. 

— S z e r v u s z M a r t o n o s ! M e g l e p ő h í r re l j ö v ö k . 
K é r l e k , micsoda do log é j k ö z e p é n f e l l á r m á z n i az 

e m b e r t ? 
— b o c s á n a t , m i n d j á r t dél lesz. 
— Az m i n d e g y . Éti m e g a l ig a l u d t a m v a l a m i t . 
N e k e m ugy t e t s z i k , hogy te m á r fé lév ó ta a l szo l . 
Mife le idé t len öt le t ez m e g i n t f 

Azok u t á n , s m i k e t t e g n a p T a t i c l i n é t ó l ha l lo t -
t a m , t e l j e s j o g o m vau ez t h i n n i . 

— Mit f ecsege t t aT az a s s z o n y i 
— M e g k e l t e a k e z e m e t . 
— É d e s fiam — szól M a r t o n o s a s i t v a — n e m 

s / e r e t e i n , ha s z a m á r s á g o k a t beszé l sz . 
M i n d j á r t a l a b b adod te ebbő l a h a n g b ó l . K l á r a 

é d e s a n y j a t e g n a p o lyan f o r m a n y i l a t k o z a t o t t e t t , hogy 
sz ívesen venne , ha be le bo lodu lnék a l e á n y á b a . 

— Szóva l t éged ó h a j t v e j e n e k — m o n d t a M a r l o n o s 
e l f e h é r e d v e . 

— Azt fe le l t em, hony a d o i g o t K l á r a e l h a t á r o z á -
sától t e szem f u g ö v é . H a a l e á n y , m i n t T a t i c l i n é á l l í t j a , 
t é n y l e g vonzódik h o z z a m , a k k o r b i z o n y a r a n e m fogok 
a bo ldogságának az u i j á h a á l l an i . 

— A d j csak kér lek egy p o h á r k o n y a k o t . . . 
M a i t o u o s ö l t ö z k ö d é s kózoen k é t s z e r e g y m á s u t á n 

k i fo rd í tva ve t te föl a m e l l é n y é t éB a n y a k k e n d ő j e h e l y e t t 
a t ü r ö l k o z ő t i g y e k e z e t t a g a l l é r j á r a kö tn i . 

B e s z é l n e m kell K l á r á v a l — m o n d t a s z o m o r ú a n . 
Magúin is azt ó h a j t o m — szól t H a l m á g y i . — U g y 

t u d o m , te r égó ta fogla lkozol azzal a l oanya l , n e k e d t e h á t 
t ö b b jogod van a he lyze t t i s z t á s á h o z . N y i l a t k o z t á l m á r 
e l ő t t e ? 

Mar tonos e lgondo lkozo t t . 

— Meg n e m . T u d o d egészen m á s d o l g o k k a l vol-
tunk e l fog la lva és így időnk se j u t o t t f ö l m e l e g e d n i , 

— Mik voltak az . e g é s z e n m á s d o l g o k . * P 
P é l d á u l m i a t t a d is soka i v e s z e k e d t ü n k . 
— M i a t t a m ? 
— Igen . U sz idot t , én v é d t e l e k . 
— S z i d o t t ? . 
— I )e m e n n y i r e ! 
— A k k o r bizonyos , bogy sze re t . 
— A z t m a j d én f o g o m tő le m e g k e r d e z n i . 
— Mi a t e r v e d ? 
— T a t i c b é k h o z h a j t a t u n k . T e a szomszédos k á v é -

h á z b a n m e g v á r o d , inig K l á r á t n y i l a t k o z a t r a bíróin. (A 
m a n ó b a is ! H á t i i a csak m a n ő v e r az e g é s z , a m e l y n e k 
a czé l j a , hogy én h a t á r o z o t t a n l ep j ek föl . . .) 

A kocsi negyed ó r a m ú l v a m e g á l l t a Ta t i c l i - ház 
e lő t t . M a r t o n o s fö l s i e t e t t a l é p c s ő k ö n . A sza lonban Klá -
rá val t a l á l k o z o t t . Ta t ichné , ak i m e g n e m volt keszen a 
h a j á v a l , neui m u t a t k o z o t t . 

— G r a t u l á l j o n a b o l d o g s á g o m h o z — k iá l t o t t a a 

* Három szobor. Az 1890: 111. és az 1896: 
V I I I . t ö r v e u y c z i k k e l y e k h á r o m s z o b o r n a k a l l a m i köl t -
ségen va ló l e tes i lósé*e l b íz ták m e g a m i n i s z t e r e l n ö k ö t . 
E / e k r e a tt / .obrokra a yövö é v b e n a k ö v e t k e z ő ö s s z e g e k e t 
h i s z n á l j á k f>>l : A n d r á s s y G y u l a gróf s z o b r á r a ö t eze r 
fo r in to t ve t tek fol ; a hona l ap í t ó A ' p á d o t és a n e m z ő t 
t ö r t e n e t i i n u l i j a t m e g ö r ö k í t ő e m l é k m ű r e a j ö v ő e s z t e n -
d ő r e pro l i imnál ) 2 0 0 , 0 0 0 f o r i m b ó l 8 5 , 0 0 0 fo r in t a készü lő 
s z o b r á s z á t ! és é r c ö n t é s i m u n k á k k ö l t s é g e i n e k f ó d o z é s e r e 
s z o l g a i ; S z e n t I s ixá t i k i r a l y n a k a H a l á s / - b á s i . an fe l -
á l l í t a n d ó s z o b r á r a es a szobor kö rü l levő t é r r e n d e z e s é r e 
1.15,000 f o r i n t van a j ö v ő é v r e f ö l v e v e . 

* A vetesek állásáról a f ó l d t n i v e l e s ü g y i min isz -
t é r i u m h o z a k ö v e t k e z ő j e l e n t é s e k é r k e z t e k be : A r e p c e -
ve tesok a l t a l á b a n h i á n y o s a k , s o k a t s z e n v e d t e k a s z á r a z -
ság tó l és r o v a r o k t ó l . A t e n g e r i v a r h a t ó t e r m é s e o r s z á g o s 
á t l a g b a n k ö z é p e n a l u l i n a k , E r d é l y b e n a késői ve t e sek 
k ivé te l éve l j ó k ö z e p e s n e k m o n d h a t ó . A d o h á n y - t e r i n é * 
á l t a l a b a n k i e l ég í t ő . A c u k o r r é p a , t a k a r m á n y r é p a es b u r -
g o n y a a s z á r a z i d ő j á r á s t e i ő s e u m e g s i u y l e t i e . A szőlő-
t e r m é s r e való k i l á t á s ts g y ö n g ü l t , a s z e m e k f e j l e t l e n e k 
es e r ő l t e t v e é r n e k . A g y ü m ö l c s t e r m é s is h a n y a t l o t t . 

* A világ összes telefon előfizetőinek szam<t 
1,400,000. E z e n SZ miitől, 900.1100 es ik a z É s z a k a m e r i -
kai e g y e s ü k á l l a m o k r a , 1 2 , 0 0 0 S p a n y o l o r s z a g r a , 140,000 
N é m e t o r s z á g r a , 7 5 , 0 0 0 Nagy b r i t á n i a és I r o r s / a g r a , 5 0 . 0 0 0 
S v a j c z r a , 3 5 , 0 0 0 K r a n c z i a o r s z á g r a , 2 0 , 0 0 0 A u s z t r i a es 
M a g y i r o r s z a g r a 1 8 , 0 0 0 O r o s z o r s z á g r a es 2 . 0 0 0 K u b a r a 

* A kerekpárok hajtoszerkezetenek l ő k ó l e t e s b i i e -
s é r e i r á n y u l ó t ó r e k v e s e k közö t t , l e g ú j a b b a n egy S t r e i t z 

l e á n y , ke t kezel a fiatal e m u e r f e l é n y u j i v a . 
— S z í v e s e n . É s m o n d j a , ki s z e r e z t e ö r ö m é t i 
— Az ön k e d v e s , j ó b a r á t j a : H a l m á g y i . 
— H o g y a n P 
— M e g k e r t e a m a m á t ó l a k e z e m e t . 
— E s m a g a b o z z á m e g y ahoz a — p o d a l n y o m o -

g a t ó b o z P 
— Miér t ne P K ü l ö n b e n is k i s ü l t , hogy e l ő n y ö s e n 

t é v e d t e m a H a l m a g y i felől u l k o t o t t í t é l e t e m b e n . Ó egy -
á l t a l á n n e m oly t e l e m b e , m i n t k é p z e l t e m . N e m e s , bá to r , 
lovagias — é p e n o l y a n , a m i n ő n e k ön f e s t e t t e e l ő t t e m 
. . . De m i é r t vág o lyan f a n y a r a rezo t P 

— Megva l lom, K Iái a, en r e g e n s z á m í t o t t a m a 
m a g a sz ivé re . 

— Hogy hogy f 
— Az t h i t t e m , hogy e g y k o r ön iesz az én edes , 

kicsi f e l e s e g e m . 
— Miér t nem m o d t a ez t h a m a r á b b P A k k o r t a l a n 

m e g h a l l g a t t a m volna , 
— E i mos t P 
— M á r késő . H i s z m mi a / e g y ü t t t ö l t ö t t félév 

a l a t t ugy m e g u n t u k e g y m á s t , m i n t h a t í z e s e t u n d t óta 
l enuéuk bo ldog házasok . . . 

M a r t o n o s l e f o r r á z v a b ú c s ú z o t t . M i a l a t t az u t c z á r a 
er t — H a l m á g y i I v á n r a gondo lva — az t m o n d t a m a g á b a n : 

— A poko lba is ! K e t t ő n k közül , ugy t e t s z ik , megse 
ő volt az e l e f á u t . 

HÍREK. 



Abban a borongó fekete felhőlun 
Szép tündéi-királyném koszorúmat várja : 
Sirva-ríva sodord a koporsójára /* 

iV>sa Lajos. 

Vilmos á l ta l föltalált s / e r k e z e t kolt f ö l t ű n é s t m e l y n e k 
aegélyovel a k e r é k p á r h a j t a n á t h o s s z a b b idő re be l őhe t 
s z ű n t e t n i a n é l k ü l , hogy a k e r é k p á r megá l l a i i a . A szer-
kezet a z o n k í v ü l o l j a n , hogy » p e d á l o k n e m m i n t r eu -
desen k ö r b e n m o z o g n a k , h a n e m csuk e g y s z e r ű e n l e n y o -
m a n d ó k , « ö n m ű k ö d ő e n e m e l k e d n e k i s m é t föl . A s z e r -
kezet t e t s z é s s z e r i n t i á t t evés t e n g e d m e g , M r e m é l h e t ő , 
hogy e z e n e l ő n y e i n é 1 fogva rövid idő a l a t t nagy e l t e r j e -
d t n e k fog ö r v e n d e n i . 

* L o v a s a r l a s K e l e t e n . E x y i s m e r t t u d o m á n y o s 
k u t a l ó n a k un i t i m e g j e l e n i m ü g é b e n o l v a s s u k a köve t -
kező ep izódo t : A múlt é v b e n T i b e t r e j t e l m e s t a r t o i n á -
n y á t a k a r v á n a l u t a / n i , h a r m i n c * m e g t e r m e t t s z o l g á j á v a l 
a H i m a l á j a h a v a s l a n c z o l a t á u s z á n d é k o z o t t kereaztAI 
ha to ln i . A p r á n k é n t s z ö k t e k meg a s z o ' g á í és mi re a 
l i egy lánczo t á t l é p t e , c - a k ke t tő m a r a d t közö lük ; az u t 
f á r a d a l m a i t ó l e l c s i g á z v a , a r r a k é r t é k , hogy a l egköze-
lebbi t a U i b . n lovat v á s á r o l j o n , a m i r e a tudós n a g v n e h e -
zen r á a d t a a f e j é t . É p p e n egy ik p a r i p a n a k a s z ü g y e t 
v i z s g á l g a t t a , m i k o r l i a r m a u h á t u l r ó l m e g r a g a d t á k es a 
t ő id re t e r í t e t t é k . V a g y h a r m i n c z t e r m e t e s lér f i fog ta 
kö rü l és a l u d o s h i á b a e l l e n k e z e l t . Hogy m i n é l b iz lo-
nabbak l e g y e n e k a r r ó l , hogy el n e m s z ö k i k , h u r k o t 
kö tö t t ek a n y a k á r a és a d d i g s z o r í t o t t á k ve le , a m i g 
s z e m e i k i m e r e d l e k . A z u t á n ped ig h á t r i k ö t ő t t e k a s a r k á t 
es ü t l e g e l n i és r u g d o s n i k e z d t é k . S / ó v a l a t e r m e s z e i -
b ú v á r m i n t m iga is e l i smer i — a l a p o s a n f o g l y u ; vo l t , 
• ' inig egy o l t a n i e l ö l j á r ó ki nem s z a b a d í t o t t a k é n y e s 
hely zeteLiöl. 

* N a p o l e o u e l s ő f e l e s e y e r ö l , a s zép H a u h i n n u s 
J o z e f i n á r ó l o v r ö l - e v r e | e len ik m e g egy-egy k ö t e t , m e l y e k 
m e g m i n d e g y r e n e m mer í t i k ki a n n a k a sok a p r ó l é k o s 
j e l l e m v o n á s n a k f e l s o r o l á s á t , inelyok a t á b o r n o k ö z v e g y e t 
o l y a n n y i n h í r h e d t t é t e t t e k . L e g u t ó b b F r é d é r i c M isson 
ir rola e i d e k e s do lgoka t a I t e v u e des d e u x M o n d e s - b a n . 
A z a l a t t az öt e s z t e n d ő a l a t t , a m i t J o z e f i n a m i n t cs i-
s z á r o é tö l tö t t 1. N a p ó l e o n o l d a l á n , ö s sze viss/.a a l i g 
l ako t t egy e s z t e n d e i g a T u i l e r i á k b a n . T i z e n h á r o m h ó n a p i g 
ttt.-Cloudobau l ako t t , uyoloz h ó n a p o t M a l m a i t ó l ! k a s -
t é l y b a n t ö l t ö t t , n e g y e d é v i g t a r t ó z k o d o t t F o n t a i n e b leau-
baii és t a l á n negy hé t ig I U i n b o u í r l e l b e i i . A t ö b b i ke t 
e s z t e n d ő i u t a z á s o n tö l tö t t e . D e b.irhól t a r t ó z k o d o t t l égyen 
in, u l e l i n ó d j a a z é r t u g y a n a z volt u i iuden ie lé . B á r h o l is 
szá l lo t t m e g , a k á r n a g y o b b , a k á r k i s e b b időre , m i n d e n ü t t 
o k v e t l e n ü l ke l l e l t , hogy legyen s z á m a r a egy r e p r e s e n t a l o 
t e r e m , a m e l y b e n z s a r n o k i mód d ü h ö n g ö t t a z u t á n az 
e t i k e t t . A l akószobá i is p a z a r f é n y e s e k v o l t a k . B i z o n y s á g 
r ea , hogy p a j z án a h á l ó s z o b a j a d i s z í t e s é r e ke rek 9 9 9 8 2 
l i a u k o t kö l tö t t é v e n t e s m é g igy se t u d t a a szoba a 
c s á s z á r n é te tszései m e g n y e r n i . F e h é r n e m ű s z e k r é n y é r ő l 
l e i t a r t ve t lek föl . E b b ő l k i t ű n i k , hogy N a p o l e o u első 
to iesegének e p p e u ö t s záz d i r a b inge vo l t , a m e l y e k közt 
ii l egolcsóbb ke rek 2 0 0 f r a n k b i k e r ü l t . A r u h á i l e í r h a -
t a t l anu l r a g y o g ó k , es e g y ú t t a l b á m u l a t o s a n iz lesesek 
vo l t ak . Ami k ü l ö n b e n n e m c s o d a , h iszen t u d n i v a l ó , hogy 
a ruhái é s k a l a p j a i fej .-ben h a t e s z t e n d ő a l a t t 1 [>71.653 
f r a n k n v i s z á m l á t ke l l e t t k i f i ze tn i . J o z e f i n a f o d r á s z a az 
a k k o r i b a n n a g y o n ü n n e p e l t D u p l e y vol t . Ez a f r a n c a i * 
i l u g l i 4 2 . 0 0 0 f r a n k n v i e»i fizetést húzot t a c s á s z á r n é t ó l , 
l i o g y m e k k o r a i g y e k e z e t t e l á p o l g a t t a J o z e f i n a a s zép -
s é g e t , a r ró l s z i n t é n s z á m l a ad f e l v i l á g o s í t á s t . Az t m o n d j a 
e z a s z á m l a , bogy a b iu u r a l k o d ó n é é p p e n 3 4 5 7 f r a n k 
á r a a r c / f e n t e k e t f o g y a s z t o t t el e v e n t e . A k k o r a f e s t é k -
l ö m e g , amive l h á r o m k a s z á r n y á t b ízvás t m e g l e h e t n e 
fenteni . P e r s z e N a p ó l e o n fe l - fe l szóla l l a m é r t é k t e l e n 
p a z a r l á s e l len . F e l e s e g e o l y a n k o r zsugor i t a k a r é k o s s á g o t 
fogadot t é g r e - f ö l d r e . C s a k h o g y a t e r m é s z e t * v é g t é r e m é g i s 
f e l ü l k e r e k e d e t t . A / e g y é b o k o k o n fe lü l ez a k ö r ü l m é n y 
is n e m kis r é s z b e n voit o k a N a p ó l e o n e l h i d e g ü l e s é n e k . 

C s a r n o k . 

A gödöllői erdő. 
Szomorúan zúg a gödöllői erdő: 
„Boríts be. l>orits b?} te sötét nagy felhő! 
Száll) le minden ágra, minden kis l rélre. 
Öltöztess tetőtől törzsig feketéi*! 
Milliónyi lombom feketére váljon, 
tiyiiszloltogók gyanánt lengjenek a tájon. 
Sirj, te borongó ég, könnyet harmatozzál, 
Letörött a legszebb, fehér IQiomsrál. 
Koporsóban alszik . . . mindörökre néma 
Árnyékos utaim tündérkirálynéja. 
. . . Minek is indult el bujdosó útjára ! 
Vagy mért nem mehettem én is el utána 
Hegyeken, völgyeken, liólepte sziklákon, 
Orsziigról-országra »zélen e világon ! 
Betakartam volna, védelmeztem volna. 
A lába nyomát is megőriztem volna 
. . . Kőkriptába fekszik messz* idegenben, 
Hol virág se nyilik, hol madár se rebben, 
íudom én. tudom én : itt szeretne jobban, 
Szive még holtan is vissza-viss;a<lol>ban, 
Ide húzta lelke, mely itt jár, sohajtgat, 
Csöndes zokogással rezgeti a gallyat, 
Ide huzza-vonja minden édes emlék . . . 
Oh ha temetője, sir ja én lehetnék ! 
Hogy elaltatgalnám csörgő patakommal, 
Ezerféle hangú méla morajommal ! 
Suttogó fáimnak zizegő zenéje 
Alomszövő dalként borulna föléje. 
. . . Jer, te őszi szélnek hervasztó fuvalma 
Lombjaimat tépd le, gyűjtsd össze avarba. 
Kapd föl és kavargasd fenn a levegőién, 

A műtrágyázás sikertelenségének okairól. 
H o g y a m ű t r á g y á k a l k a l m a z á s á v a l a t a l a j t e r m ő -

k é p e s s é g é t és j ö v e d e l m e z ő s é g é t t e t e m e s e n fokozn i l ehe t , 
a n n a k l e g v i l á g o s a b b b i z o n y í t é k a a / o u k ö r ü l m é n y , hogy 
a z o k n a k h a s z n á l a t a év rő l é v r e k i t e r j e d t e b b mer vet ö l t , 
es az é v e n k i n t i f e l h a s z n á l t m ű t r á g y a m e n n y i s e g e r o h a -
mosan e m e l k e d i k . 

M<g n a g y o b b l enne azonban a m ű t r á g y a f o g y a s z t á s 
az e s e tben , ha e lő l i em f o r d u l n á n a k oly e s e t e k , a m i d ő n 
e g y e s m ű t r á g y a f u l o k u e k a l k a l m a z á s a a h o z z á j u k kö tö t t 
v á r a k o z á s n a k t n e g n e m fe le l , s nuiu hogy t e r m a s t ö b b l e t e t 
időzne elő, h a n e m é p p e l l e n k e z ő l e g a t e r m é s h o z a m o t 
c s ö k k e n t i . T e r m é s z e t e s a z u t á n az, hogy á r o n g a z d a k , a 
kik ily k e d v e z ő t l e n t a p a s z t a l a t o t s ze rez t ek a j ö v ő b e n 
nem csak m a g u k n e m f o g n a k m ű t r á g y á t haszi ial i i i , h a n e m 
l e f o g j a k besze ln i e r rő l a z o k a t is, a kik a m ű t r á g y á z á s s a l 
k í s é r l e t e t ó h a j t a n a i t t e n n i . 

Már ped ig a m ű t r á g y á z á s s i k e r t e l e n s é g é n e k o k a 
a n n a k , az e se t ek l e g t ö b b j é b e n u e m a m ű t r á g y á b a n r e j l i k 
h a n e m egye l tb k ö r ü l m é n y e k b e t i . A k ö v e t k e z ő k b e n r ö v i -
d e n azon k é r d é s r e a k a r o k megfe l e ln i , mi l ehe t o k a a n u a k , 
ha egy m ű t r á g y a va l ame ly t a l a jon a t e r m ő k é p e s s é g e t 
nem fokozza V 

Ugy a k í s é r l e t e k , v a l a m i n t a g y a k o r l a t is be igazo l -
tuk a z t , misze r iu t az e g y e s t a l a j o d o n , e g y e s n ö v é n y e k 
a l á inas es m.is m ű t r á g y a a l k a l m a z á s a j á r a n y a g i ha szon -
nal . í g y p. o . á r p a a l a az egyik t a l a j o n T n o m a s f a l a k , 
m á s i k o n a sr .upwrfoszfát fizeti ki m a g á t . I s m é t egy m á -
sik t a l a j o n a fo sz fo r sav t r á g y á k csak az e s e t b e n f o k o z -
zák a t e r m é s h o z a m o t , ha a z o k k a l e g y i d e j ű l e g n i t rogén 
t r á g y á k , ae egyik e s e t b e n p. o. ch i l i s a l é t romo t , a m á s i k -
ban k é n s a v a s a m m o n t h a s z n á l u n k . M ir most t e b a t ö n k é n t 
(olyik az e l m o n d o t t a k b ó l , bogy a m ű t r á g y á k h a s z u á l a -
t á n a l az e sö és főd ilog m e g v á l a s z t a n i azon m ű t r a g y a k a t , 
a me lyek egy b izonyos növény a lá az i l le tő g a z d a s á g 
t a l a j a n a l k a l m a z v a t e r m é s t f o k o z ó l a g h a t n a k . Ahol a m ű -
t r á g y a a növény es t a l a j n a k inog nem fe le lő , o t t s i k e r r e 
s z á m í t a n i n e m l e h e t . 

l ) e tneg a r e s e t b e n is, ha a m ű t r á g y á t h e l y e s e n 
m e g v á l a s z t o t t u k , s i k e r t e l e n l ehe t a t r á g y á z á s az e s e t b e n , 
ba uem a d t u n k a b b ó l a n n y i t , a m e n y i bő t e r m e s l e i r e 
h o z á s á h o z s z ü k s é g e s lett v o l n a , vagy s ike r t e l en l ehe l az 
e s e t b e n is, ba a m ű t r á g y a n e m a kel lő időben h i n t e t e t t 
e!, vagy p e d i g uetn le t t ke l lően a l á t a k a r v a . 

A s i k e r t e l e n s é g o k a r e j lhe t ik m a g á b a n a t a l a j fizikai 
t u l a j d o n s á g a i b a n é s n e d v e s s é g i v i s zonya iban is. Az oly 
t a l a j o k o n , a m e l y e k g a z d a s á g i e s z k ö z e i n k k e l k e l l n k e p 
meg n e m m u n k a i h a t ó k , ha a t a l a j n e m e leg p o r h a n y ó , 
ugy a m ű t r á g y á k m a j d n e m h a t s s t a l a n o k . De uem sok 
e r e d m é n y t v á r h a t u n k a m ű t r á g y á z á s u t á n az e s e t b e n 
s e m , ha a t a l a j t ú l s á g o s a n s z á r a z , vagy t ú l s á g o s a n ned -
ves. M i n d k é t e s e t b e n a m ű t r á g y á z á s h a t á s t a l a n . 

D e nem sok e r e d m é n y t v á r h a t u n k a m ű t r á g y á z á s 
u t á n a k k o r s e m , ha a t a l a j h u m u s z t ) t n s z e g é n y . 

A m ű t r á g y á k a t l eg jobban é r t é k e s i t i k az oly t a l a j o k , 
a m e l y e k jó l m e g m i v e l h e t o k , jól b e é r u e k , m é l y e b b r é t e g -
n e k , s hui i iuszbxii u e m s z e g é n y e k , ha ezen te l t e le lek 
m e l l e t t még a ke l lő c s a p a d é k b a n is r é s z e s ü l n e k . 

Az o lyan h e l y e k e n , a hol e r ó s e b b m á j u s i f a g y o k 
s z o k t a k f e l l épn i , n e m sok s ike r t v á r h a t u n k az oly m ű -
t r á g y á k t ó l a m a g a s a b b a n f e k v ő v i d é k e k e n s em. Az i lyen 
h e l y e k e n a n ö v é n y z e t f e j l ő d é s e r ö v i d e b b ide ig t a r t ó 
v e g e t á t i ó idő a l a ' t a m ű t r á g y á k a t u e m k é p e s t e l j e sen 
k i h a s z n á l n i . 

V é g ü l f e l e m l í t e m azt is, hogy a m ű t r á g y á k k á r -
t é k o n y á n is h a t h a t n a k a n ö v é n y z e t r e az e s e t b e n , ha oly 
a n y a g o k a t t a r t a l m a z n a k , a m e l y e k a n ö v é n y e k r e m é r g e -
ző leg h a t n a k . 

Az e l m o n d o t t a k b ó l t e h á t a z o n k ö v e t k e z t e t é s von-
h a t ó le, hogy a g a r d á n a k m a g á n a k kel l a t a l a j t iszo-
n y o k n a k és a t e r m e s z t e n d ő n ö v é n y e k n e k m e g f e l e l ő m ű 
t r á g y á k a t meg*á l axz t mia , a mi t — hogy a n a g v o h b 
a t ivagi venz lesegeke t k i k e r ü l j e — e l sőbben k i s e b b t e rü -
leten v é g r e h a j t o t t k i so r le tek a l a p j á n kell m e g á l l a p í t a n i , 
s csak az e s e t b e n s z a b a d a nagy b a n való m ű t r á g y á z á s r a 
á t t é r n i e , ha k í sé r l e te i a l a p j á n m a r megfe le lő e r e d m é n y -
hez j u t o t t . 

Azt ti néhány fillért, a mit erre a éráira fordít a munkás 
ember, meg a lagsz.Qkebb körülmények kürt is ugy vonhatja meg 
inasától, hogy meg sem érzi, sőt ellenkezőleg egy bizonyos meg-
nyugvás es megel^gedettseg fog keblebe költözni, átérezve a/.t, 
hogy az élet esélyei, a sors csapásai ellen megtette azt, amit 
mint ember, mint férj, vagy mint apa, megtennie szent kóteles-
sege volt. 

Minél általánosabb lesz tehát hazánkban a népbiitositás, 
annál boldogabb lesz a nép maga ét ki lesz zárva ar az eset, 
hogy annál a hajléknál, ahol nepbiztoslta«l kötvény van, a nyamor 
winyát üthessen. 

Téves nézet volna az, ha a néphiztositással szemben felhozná 
valaki a takarékpénztári intézményt. Hiszen a takarékpénztár 
Osupáa SZt az összeget szolgáltatja vissza — persze némi kamattal 
— amit betettek. De a népbiztositás intézményének áldásos volta 
eppen abban rej l ik, hogy rövid dijftzetea után a a r az az összeg 
válik esedekesse, amely biztosíttatott. így például, ha egy apa 
újszülött gyermekét ugy akarja biztosítani, hogy 20 éves korában 
4 0 0 koronát kapjon, ugy hetenkint osak 9 0 Aliért kell e iér t 
fizetnie, ami egy évben Ü6 koronát tesz ki. Már most feltéve, hogy 
a gyermek évi biztosítás után meghal, ez esetben az. apa Össze-
sen 7 8 koronát fizetett be a „Nemzetl '-nél. ellenben 4 0 0 koronát 
fizet neki elhalt gyermeke biztosítása alapján a „Nemzeti* . 

Ugyan milyen arányban áll ehhez egy takarékpénztár 
teljesítménye, amely annak az apának, aki gyermekéről akarván 
gondoskodni' hetenkint 50 fillért tett takarékba, a gyermek elha-
lálozásával csupán azt it 78 koronát fizeti vissza csekély kama-
taival f ! 

£s ugyanígy áll ez abban ar esetben, ha valaki halála esetére 
biztosit, vagy ha ugy biztosit, hogy egy bizonyos idtt múlva ö 
maga kapja meg a biztosított összeget. Például, ha egy 25 éves 
ember tiO éves korára akar a .Nemzeti" népbiztositási osztályában 
biztosítani és hetenkint csak 2 0 fillért hajlandó ezért fizetni, ugy 
256 koronát fog kapi.. 60 ik évének elerésével, de amennyiben 
történetesen & 4 - ik biztosítási évben halna el, vagy baleset folytan 
akar az első biztosítási evben, ugy örökösei azonnal kl kapjak a 
2 5 6 koronát, daczára anuak hogy a „Nemzetl ' -haz összesen 3 0 
korona körül lett ezért befizetve. 

I>e uem folytaljuk a példálöd'ást! Uyö/.ödjék meg minden 
érdeklődő maga arról az inténzmányrAI, amelyet a .Nemzet i * 
hazánk és a nép javára működési körébe felvett és amely intéz-
mény körgazdasági és emberszerető szempontokbél megérdemli, 
hogy népünk a l ta l a legnagyobb keszseggel s örömmel fe lka 
rottassék. 

Irodalom és művészet. 
— A magyar Hír lap, m e l y n e k s z e r k e s z t ő j e : F e n y ő 

S á n d o r , a k ö v e t k e z ő i d ő k b e n m é g h a t a l m a s a b b a n l é p 
ki a k ü z d ő t é r r e a s z a b a d s á g é r t , a d e m o k r á c z i á é r t és a 
l i b e r a l i z m u s é r t . A l e g s z o r g a l m a s a b b a l l a n d ó f ő m u n k a -
t á r s a m a g a J ó k a i , s ez elsőit e l s e j é n k í v ü l d o l g o z ó t á r s a i 
közö t t v a n n a k a l ege l sőbbek , ezek k ö z ö t t T ü r r I s t v á n . 
A m a g y a r l l t r i a p , me ly a l e g e l t e r j e d t e b b v a l a m e n n y i 
b u d i p e s t i n a p i l a p k ö z ü l , az u j é v n e g y e d b e n ké t e r e d e t i 
r egény k ö z l é s é b e fog, az e g y i k J ó k a i - n . i k a M a g y a r 
H í r l a p s z á m á r a i r t UJ nagy r e g é n y e G y á s z o r g i á k , a 
más ik l l r ody S á n d o r A k ő m íves C'.imü m u n k á j a . A l ap 
t e r j e d e l m e u j a b b a n is iiét bővü l . E lőf ize tés i á r a e g y h ó -
n a p r a 1 f r t 2 0 kr . , é v n e g y e d r e 3 f r t 5 0 k r . A v i d é k i 
e lő f i ze tők igen sok k e d v e i m e n * ben r é s z e s ü l n e k . N e v e z e -
tesen : Az. „ É v s z a k " c / i m ü g y ö n y ö r ű »n i l l u s z t r á l t d i v a t -
lapot n e g y e d é v e n k i n t 8 0 k r a j e z a é r t , a „Ki s v i l á g " c t i m ü 
k é p e s g y e r m e k l a p o t u e g y e d e T e u k i n l 5 0 k r a j e z á é r t k a p j á k 
inog. A . M a g y a r 8 z a l o n " - t , e k i t ű n ő havi f o l y ó i r a t o t 
s z i n t e n k e d v e z m é n y e s á r o n , a M a g y a r H í r l a p p a l e g y ü t t 
n e g v e d é v r e 5 f r t é r t r e n d é het ik m e g a M a g y a r l i i r l a p 
e lőf ize tő i . N . 11. A M a g y a r l i i r l a p ez idei 'ÍUO o l d a l r a 
t e r j e d ő i n g v e n e s k a r á c s o n y i a l b u m a v a l ó b a n p o m p á s ee 
szenzáczioH lesz. M e g k a p j a m i n d e n k i , aki mos t b e l é p 
e l ő f i z e t ő n e k . K i a d ó h i v a t a l : B u d a p e s t i l o n v é d - u l c z a 4 sz. 

— A Szalay Bare t i i r t a . M a g y a r Nemzet T ö r t e 
n t f é ' - b ó l inost j e l e n t meg a 81-IK f ü z e t m e l y l y e i az 
1K48 /49 s z a b a d s á g h a r c / , u to lsó j e l e n e t e j á t s z ó d i k le. M ű m e l -
l ék l e t e t h á r m a t hoz e füzet p ó t l á s u l a k o r a b b b i t ö r t é n e t i 
k o r s z a k o k h o z és ped ig : I. Fe renc / , c s á s z á r , M a r i a T e -
l ez i a f é r j e . I . Ferenc / . , K*terhazy Mik lós g ró f , I. F e r e u c z 
c s á s z á r es M ir ia T e r e z i a k ö v e i é az o rosz u d v a r n á l . A 
S z ö v e g i l lus i rácz io : W i n d i s c h g r á t z A l f r é d b e r e z e g , 
Seh l ick t á b o r n o k , K o s s u t h , a h o n v é d s e r e g f ő b b v e z é r e i , 
H u c s v á r m e g v é t e l e , I ' a s k i e v i c s here/ .eg, i l a y n a u , O r o s z 
t á b o r , T e m e s v á r fö lmen tene , A világosi f e g y v e r l e t é t e l . 
Meg c s a k egy -ke l f ü z e t fog m e g j e l e n n i , s a z t á n be lesz 
f e j e z v e inindoii m a g y a r o iuber h a z t b a n h e l y e t n y e r j e n . 

Szerkesztői üzenetek. 
K J . Sokaknak feltűnt már az. legközelebb figyelmét* 

ajánljuk majd a polgármesternek. 
I t o r o k n . Sajnálatunkra nem adhatunk felvilágosítást e 

részben. Az illetőnek múltját uem ismerjük, nem is érdekel 
bennünket. A közlemény fővárosi lap nyílt-terében inkább megfelel 
rcéljának, ha ugyan ott is felveszik. 

N . k S z o m b a t h e l y . Jslenleg Lékán. Nem szolgál-
hatunk vele. 

A n é p b i z t o s i t á s r ó l . 

A kevésbé vagyonos, valamint a vagyontalan néposztályok 
részére hazánkban eddigelé a gondoskodás szempotjából ugy az 
állam, mint a társadalom vajmi keveset, ugyszélván semmit sem 
tett, mert amíg a törvényhozás iniudazon intézmények, amslyek 
a föidniflvelü és az ipsri munkás iránt való gondoskodást czélozzák, 
még mindig — és ki tudja, hogy még meddig — csupán tanács-
kozás. tárgyalás és meddő megfontolás tárgyává teszi, addig tár-

' sadaltni uton is a legjobb esetben rsak annyi tétetett, hogy holmi 
I ketes ertekü betegsegelyzö penztsrak, vagy szomorú hírre vergö 

dött temetkezesi tqvietek a lap í t ta t tak 
Szemben ezekkel vívmány számba megy és közgazdasági 

fontosságánál fogva örömmel üdvözölhető az s tény, hogy a .Nem 
zstl* balesetbiztosító Részvény Tarsnság működési körébe felvette 
a nepbiztoslt ist és ez által lehetővé tette, hogy immár mindenki 
mondhatnék a legszegényebb ember is, részlelltethessék az élet-
biztosítás áldásában. 

A .Nemzeti" néphiztositási osztálya alkalmat nyújt nemi 
kQlömbsóg nélkül minden egészséges személy számára magát egy 
1500 koronáit; terjedő tőkére biztosítani, anélkül hogy orvosi 
vizsgálatnak vettetnék slá A díjfizetést pedig hetenkisti reszte-
tekben teljesítheti a biztosított, még pedig 10 flllertfil kezdődőleg. 

Kzen szinte esndá*an jutányos es kedvező médon ma már 
a legrosszabbul tizetett munkás is képos ugy msgaröl öreg nap-
jaira, valamint elhalása >-s«tére özvegyeröl és srvalrol gondoskodni, 
de goudoskodhstik a .Nemzeti" né|)hizto*ité*a u t ján , felnövő 
gyermekeinek el latassröl es k 'hazasitasardl is. 

Selyem-damaszt 75 m 
14 f r t k r i g m é t e r e n k é n t , — v a l a m i n t f e k e t e , f e h é r és 
sz ínes l l t M i n e b e r K - s o l y e m 4 5 k r t ó l 14 f r t « 5 k r i g 
m é t e r e n k é n t — a l e g d i v a t o s a b b sz <vé», szín és m i n t á z a t -
ain. P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k postaber és vámmentesen, 
valamint hazhoz'szallitva. - mintákat p e d i g posta-
f o r d u l t á v a l k ü l d e n e k , 

Henneberg G selyemgyárai [cuitdT.uiiiltÓ] Zürichben 
Magyar levelezés. Svájosba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

I l i r d e t i i i é i i y . 
A Kerü le t i Bi'tegsegiMyző p»{ti7.tár kőszegi 

f iók jának h iva ta los ó r á i : minden vasár- és ünnep-
napon d . e . H — d . U . 1 — 2 - i g . m e l v 

idő a la t t befizetéaok nemkülönben ar. ezen p é n z t á r 
kötelékébe ta r tozó tagok be- ós kilópósi be je len -
tései e l f o g a d t a t n a k . 

A Kerületi Betegsegélyzö pénztár 
S z orxilo a t l i © l 3 r e n . 

Közgazdaság. 



Kanizsa fel.II Szombathelyre Indul 
8zoml>ath«ly . . . d. e. 11.07 oate 6.18 éjjel 12.51 
Dömötört . . . . . 11JS m —.— H 111 
Molnári . 11.32 I 5.41 1.20 
Ujfirvár . 12.— 1.52 
N.-K auizxira érk. 1.35 7.US m 3.43 

Déli vasút menetrendje. 
N z o m b n t l i e l y r ö l H i c * f e l é i n d u l : 

K/.omt'Hthxlv . . . éjjel 4.00 reg. 5.52 d.e . H.04 d. u. 4.39 
Aduid 4,18 . 6.07 . 9.21' . 4.55 
Boriiba érk. . . . . 8.58 „ 9 50 d. u. 1.85 . 8.50 

Bejegyzett 

Bécs felöl Szombathelyre indul. 

"Bér* !•»«*((. 6.40 délb. 1 40 d. u. 2.55' est. 7.40 
Ai'ftád y, 10.41 , 4.55 „ 7.34 1220 
Biowbutb. é 10.55 . 5.07 . 7.51 . 12.87 

Szombathelyről Oráoz felé indul 
8zombatheljr refjg. 6.08 d. u. 3.16 éjjel 6.— 
K i«-l'nyom' 6.1« . 3.29 . —.09 
Kgyháua-tUdorr . . . . B.H3 3 42 . —.45 
Körmend . . . . , 0.48 „ 3.56 . 7.— 
Cnákány 7.03 ,. 4.09 . —.45 
Kálót 7.12 .. 4.! 8 . 7.20 
Szt-Qotthárd 7.32 „ 4.36 . 7.45 
OTauafalva 7.53 „ 4.53 » 8.— 
Orácib* érkezik . . . . d. o. 10.25 eme 7.35 . 9 5t; 

Oráoz rt-ggel 5.42 repg. 8 10 e«te6.10 
Gyanafalra 7.53 . 10.54 . 8.5» 
Bzt-Gotthird , 8.04 » 11.09 . 9.1& 
Rátót 8.16 . 11.26 . 9.33 
Csákány —.— . 11.36 . 9.43 
Körmend 8.33 . 11.50 . 9.57 
EgybázsM-Kádocz . . . . —.— . 12.04 . 10.12 
Ki»-Unyom . —.— . 12.18 „ 10.28 
Szombathelyre érkezik . , 9.01 . 12.31 , 10.40 

C ' m h l i e v . e n v i ' d j e g y g j e l e l l á t o t t c o g i i i M * a v a l ó d i 

E l s ő T o k a j i C o g n a c - G y á r T o k a j . 
A n t t á r m a l r • Páris,Bordeaux,Nizza,London,Haag, e n n e J S , Brüssel, Lipcse, Chicago s. a. t. 

I E ^ \ i l ö n . l e g r e s s é g r : 

D i a t e t i k e r e j é s g y ó g y c o g n a c . 
T Í M z . t a b o r k i v o n a t . 

K a p h a t ó K ő s z e g e n : J á l l O K S l d y u l f t , 
fü»/.prt-ereal< c d c f i é b j n . 

Magyar királyi államvasutak. 
Budapestre. 

Szombathely éjjel 2.50 reggel 9.0S d. u. 12.89 sste i i . — 
Vé,, . . . • 3.0« m 12.52 • 11.14 
Sárvár . . m 3.36 9.83 m 1.16 1114 
K IK-CZMII reggel 4.36 lO.ol w 2.21 12 24 
Oyőr . . . d. e. 11.08 11. m 4.58 . ».— 
Hpeitre érk. d. u. 1.45 d. u. 2.05 ente 9.20 

• 
7.58 

Budapestről. 

Hudspest '•"Kft 8.50 d. n. 1.45 d. u. 2.20 ertte 9.55 
Oyfir . . e. 11.37 . 4.41 • 5.30 ff 2.36 
Kis-f ie l l 1.52 este 6.02 etile 8 49 H 4.32 
O - Asszony fa • — V — m — 

Sárvár . . • 2 25 6.25 • 9.84 m 5.06 
Vép . . . 2.51 . —- • IO.O; reggel 6.31 
Sioail stb. é. 3.04 tf.62 • 10.23 • 5.44 

H i r d e t é s e k . 
Építészek, építőmesterek Mháztnlajdoncsok 

figyelmebe ajanlja gyártmányát az 
E L S Ő M A G Y A R 

„ S C A G L I O L " épitölemez-gyir 
Tata-Tóváros. 

Fő méltóságú Ilnrc/.e^ E s t e r h á z y Mikló* úr h i t b i z o m á n y i l»;k;»i uradalmához 
t a r t o z ó K ő h a l o m k ö z s é g b e n ( S o p r o n t n e ^ y e ) l e v ő 113. hsz. a l a t t i 

korcsmaépiilet, melléképületeivel és 1459 D o l kerttel 
folyó évi október hó 16-án déle lőtt 10 órakor f o g u v i i v á » o « 

á r v e r é s u t j á n 1899. evi januar ho I tol kezdodöletj 3 esetleg 6 évre a t i s z t t a r t ó s á g i 

i r o d á b a n L A á n h i s z o t i b é r b e a d a t n i , a ho l u g y a z á r v e r é s i m i n t a h a s z o n b é r i f e l t é -

t e l e k is b á r m i k o r b e t e k i n t h e t ő k . 

Lék a, 1898. évi szeptember hó 15-én. 

H e r c / e g E s t e r h á z y l e k u i k e r ü l e t i t i s / 1 t a r t ó s á g a . 

A „ S A 1 T T A L E G G E R " 
kiváló gyójjyerejü készítmény. Feleslegessé 
teszi a Copaivát és Cubebát. Felülmúlja 
pontos és biztos hatásban eső, hólyag 
vesebántalmaknál a küiföldi gyártmányok leg-
j o b b i k á t . A H a u i a i n c l i t t I n j < * c t i ó v a l 
egyetemben használva a legmakacsabb folyást 
megszünteti. I üveg (40 darab) ára 1 frt 
50 kr., n pénz előleges beküldése mellett 
portán bérmentve 1 frt 70 kr., '2 üveg 3 frt 
20 kr. , 2 üveg Injectió és 1 üveg Santal 
Egger bérmentve 3 frt 25 kr. Főraktár : 
Gyógyszertár a ..Nádor'-hoz Budapest. VI.. 
Vaczi kör-út 17. 

Kapható eredeti áron K 6 « x e g e n : 

Floderer Jenő 
gyógyszerész urnái 

iCsácsissvits-felc gyógyszertár ) 

Köze lebb i fe lv i lágos í tás t a le t (kenz*egc»ebben n y ú j t : a .Nemzeti*, az .E l ső magyar általános 
biztosító' , a .Magyar-Francia" es a . B é c s i biztosító* m i n d e n fő - és alügy n t l k s é g e az o r s z á g 

birmely helységében. 

K e i l - l a k k 
( G - l a . s ' u . r ) 

l e g k i t ű n ő b b Miso ló -xze r p ú b a pad ló s z á m á r a . 
1 n*gv pa l aczk á r a f r t 1 .35 k r . — I kis pa laexk á r a 6 8 k r . 

Viasz-kenőcs 
ipg jobb és l e g e g y s z e r ű b b b«ere«z tő-szer k e m e n y 

pad ló s z á m á r a . 1 köcsög á r a 6 0 kr . 

Arany-fénymáz 
k é p k e r e t e k s tb . b e a r a n y o r á i á r H . 

1 k i s pa lnczk á r a 2 0 k r . 

Fehér „Glasur"-fénymáz 
L e g j o b b szer mosdó-a«Eta lok . a lók , a b l a k d e s z k á k s t b u j o n n a n i b e f e s t é s é r e . 

1 kis doboz á r a 4 5 k r . — 1 nagy d o b o z á r a 7 5 k r . 
M i n d e n k o r k a p h a t ó k : 

U K T a E R J Ó Z S E F c z ó g n ó l K ő s z e g e n . 

N y o m a t o t t F e i g i t t y u l a k O n y v n y o m d a j a b a n K o a z ^ j f i i T 

G a b n a á r a k . 

R u c a 100 ki lo . . 8 f r t . 5 0 k r tó l 8 i r t . 6 0 kr-ig 
K O M . . . 7 . — , 7 , 30 . 
Árpa . . . 6 . — . — , — . 
k u k o r i c z a 9 . . 5 , 3 0 , — , — » 
Z a b . . . . 6 . — . — . — . 

N.-Kanirna . . . . éjjel 12.45 reggel fi.05 id. u. 2 — 
Gvfirvár . . . . , Í.39 . 7.47 . 3 85 
Molnári » 3.14 . 8.17 . 4.01 
Dömötöri . . . . . 3.27 . 8.28 „ 4.18 
Szombathelyre ér. , S.47 . 8.45 1 . 4.^5 

Szombathelyről Na.-y-K«ni/8H f«l4 indul : 

v é d j i g j . 
T o k a j v á r o s 

c s i m e r e . 

Oráez fe'öl Szombathely re érkezik: 

Haszonbéri hirdetmény., 

A »ziiba<UlmA2»tt ép i iö lcmor . , nyaralok, lakóhazak, 
gazdásági es gyári é p ü l e t ü k n é l *«ny n»/> a i . i i a k i i á ' á n á i 
k i v a l ó a n a l k a l m a s . 

Tüz- é* fagymentes, t* l j*eeu szaraz mennyezetak , 
boltozatok, keritesfalak, válaszfalak, kemeny * * szel-
lőztető csövekhez U I U I U M * , gomba, fereg é* salétrom 
nient«« u n y a g . 

L'j, K y«M é« a legolcsobb épitkezéi<i r e n d a t e r . 

M x g i r a r á i ó f ü * e t e k «•» « n y « g " k á ra i d i jm ln -

nu l k ü l d e t n e k . 
8 Z V 0 B 0 D A G Y U L A , ép i t é« / . 

biztoaiiást nyújt mindennemű baleset unyagi k i (« l 
ker.ményei ellen, ugTm>nt egyet egyéneket (polgár 
é« katona), gyári ea m i lomalkaimi'otta<>at vmunkk-
tok és tisztviselők, valamint bárki t , hivatáa teljesi-
téae kőiben, vagy aion kívül, utazaa alatt , vadaszaton 
vagy bármely mas alkalommal érhető bale-et allén, 
a legazabadelviibb biztositasi feltetelek ea a legjuta-

nyotab dijtetelek mi*ll«>tt. 

K l e t k i i f i t o H Í t i Í H 
orvosi vizsgál it mellett M<;i J-i»t «le kombináció 

szerint az eiuber életére. 
Életbiztosítás 

o r v o * i v i K * £ ú I a t n é l k ü l 
inepbiztosi lasi 

h e t i 4 i j i t r . e t é « » e l IO f i l l é r t ő l k e t d M « l e | ! 
(Halaleseti , eleresi. klházasltaal cs gyermekbiztosltas.) 

Megbízható ü g y e s üz le tszerzők f e l v é t e t n e k . 

A „Nemzeti" Balesetbiztosító részv. - társaság, Budapesten 
( E r z s é " b e t - l c ö r - c L t 1 - 3 . s z á m i 
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